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JIIHT'BOIIOETUKA AHI'JIOMOBHOI BEPCII MOJIMTBU AHHU
3 PAMATAIM-LIO®IMY, 3 €EOPEMOBHUX I'IP

Y ecmammi npeocmasnena npecynozuyis cmeopenus moaumeu Aunu 3 Pamamaim-1jogimy,
yue im’s i meopuicmo 3agixcosani y bionii. Poskpumo obpa3z noemecu, ucoxuil pigenv ii
0YX068HO20 CBIMY, VHIKANbHICMb CEIMOCNPUUHAMMS, 0a2amcmeo i NOemuyHiCmb MOBIEHHS,
ocobaugocmi peniciunux ysaenenv. llpudineno yeacy reHOepHiu npooaemi GUHAHHA NEPULOCTI
noemecu y jimepamypi 0a8Hb020 €8PElCbK020 HAPOOY, TeHOePHIll npobiemi, wo CHOHYKALAd 00
CMBOPEeHHSI MOIUMSU. Y 1imepamypo3nascmesi 66axicacmuvcs, wjo Nepuium noemom O0aéHbO20
espeticbko2o Hapooy 6ye yap Jasuod. Aaniz mexcmie Cmapozo 3anogimy nokasas, wo nepuioo
noemecoio 6yna Auna, opyscuna Enkana 3 Pamamaiv-Logimy. Ii monumea 6razooapinns Bozy
3a HAPOOICEHHS CUHA € CBIOUEHHAM BNIUBY TeHOEPHUX NPOOIeM HA OO0 HCIHKU MOS0 YAC).

Y cmammi poszensinymo ocobausocmi NiH260NOEMUKU AH2AOMOBHOI 8epCii MOIUMBI:
CeMAaHMUYHi AHMOHIMU, NPUTIOM CYOCMAaHMUBayii, magmono2is NOeMu4HUX CUHMazm, aHmumesu
memadghop, anenighopa sk ocodbausuil 610 pumu, arimepayis ma ixute.

Knarwouoei cnosa:. npecynosuyis, rendepni npobnemu, animepayis, cyocmaHmusayisi,
memaghopa
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IlocTanoBka npodiaemu. Y niTepaTypo3HaBCTBI BBaKaeThes, 1o uap laBung (poku ioro
npasiinas 1012-972 pp. g0 H. e.) OyB mepimM MoeToM JaBHBOTO €Bpeiicbkoro Hapoay. 3 Topu
(Crapuii 3amosit) Bigomo, mo map JaBua ckinaB 6mmu3pko 150 mcanmmiB. JlocmimHUK icTopii
010neiicbkux TekcTiB 3. KocimoBchbKkMi Migaae CyMHIBY aBTOpPCTBO JlaBuja BCiX ICalMiB:
«Jlerennoro € Takoxki TpaauIidHUN Torsia, HIOUTO JlaBua OyB aBTOPOM O1IBIIOCTI 310paHUX y
bi6mii nmcanmisy» (Kocimosebkwuii, 1978, c. 286).

Opnak anani3 TekcTiB Craporo 3amoBiTy MOKa3aB, L0 MEPIIUM IOETOM JIaBHHOTO
€BpeWcbKOro Hapody Oyna jKiHKa, Xoya yCJIaBMJIacsi BOHA IepUI 3a BCe SIK MaTH IpPOpoKa
Camyina. Iiim’s i MonuTBa 6marojapinns bory, sik noetnunwuii TBip, 3adikcosani y Topi, Takosx
B ICTOPUYHOMY ILJIaHi Il MOJIUTBA € CBITYEHHSIM BIUIMBY I'€HAEPHUX MPOOJIEM Ha JOJIO KIHKU Y
CTapoJJaBHbOMY CBITI.

3. KocinoBcbkuil BBaXkae, 110 «Bci po3mnoBial npo MmaTip (Camyina), mpo HapoOJKEeHHs,
npo po3MoBY 3 SIrBe, MpopoLTBa IOAO POAMHHM [misi € BHUTBOpPOM HapoaHOI QaHTazii»
(Kocinoscekuit, 1978, c.280). Jleo Takcinp y «3abaBniii bibnii» y mputamaHHii Homy
IJy3/IMBIH MaHepl BH3HAB ICTOPUYHY CIPABXKHICTh ICHYBaHHA AHHH, aje 3HEBaKIMBO
BIITYKHYBCS PO ii MOJHUTBY: «YWTad moBWHEH OyTH MIMPO BASYHUM HAM 33 Te, IO MU
omyckaemo ii» (Takcinb, 1977, c.210). Ognak Ham Oinmblie iMroHye nymka B. ByaHoro,
KpuUTepii HOro BHU3HAUEHHS 0COOMCTOCTI: «II€HTHYHICTh 0COOH, 1i CAMOTOTOXKHICTD, BITUYTTS
BJACHOrO SI, OJHOYACHO JETepMIHYIOTHCS pI3SHUMU YHHHUKAMHU: MICIIe HApOKEHHS 1
MPO’KUBAHHS, MOBa, €THIYHICTh, paca, TPOMaJISTHCTBO, CTaTh, BIK, peiris, ¢ax, CIMEHHHUA CTaH
too» (bynuuit Ta InbHunbKMIA, 2008, c. 342).

Y HayKOBO-TEOPETHYHHUX JIOCIIKEHHSIX 3 1CTOpil (OpMyBaHHS MIKHAIIOHAJIBHOIO
JITepaTypHOro MPOLECy JOTIYHO MOCTAJI0 MUTAHHS BU3HAUEHHS MEPIIOCTi TBOPLS Y PO3BUTKY
MMOETUYHOT0 MUCTENTBA. MeTO HaIllOTro JOC1PKEHHS CTaJl0 3aB/IaHHS BCTAHOBUTH 1CTOPUYHY
JIMCHICTB MEPIIOCTI )KIHKU-TTOETECH JTaBHBOT'O €BPEHCHKOro Hapoay. Takox Oysio mocTaBiIeHO
3aBJAaHHs PO3KpUTH Oaratuii nyxoBHUM cBIT AHHM 3 Pamaraim-llodimy, ii moetuunumii nap,
NPEJCTaBICHUNA y »aHpi MOJMTBH B aHIJIOMOBHOMY IEpeKiai 3 JaBHbOEBPEHCHKOI. Y
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JOCITIJDKEHHI PO3TIIIHYTO TeHAEPHI MPpoOJIeMH, 10 ICHYBAJIM y CTapOAaBHbOMY CBITI, a came:
CTaHOBHILIE )KIHKH Yy CYCHUIbCTBI 1 POJIMHI, BU3HAaHHS 11 3710HOCTEH 1 TamaHTy. BBaxkaemo, 110
3a3HavyeH1 T'eHJIEPHI MPOOJIEMH CTapOIaBHLOTO CBITY € aKTYaJbHUMHM 1 B HaIII Yac.

AHani3 pocaixkens 3 Temu. [linrpyHTsm Hamoi po6otu cranu Tekcta Craporo 3amnosiry,
nocimipkeHHs  B. byanoro Ta M. InpHunbkoro  «llopiBHsuIBHE — JIITEPaTypO3HABCTBOY,
3. Kocinoscbkoro «bibmiitai onosini», M. CaBenbeBoi «bibumis: cnpobda npountanus», JxoHa
Maknayena «He3anepeuni cBigonrBay, Jleo Takcins «3abaBHa biOis».

Amnaii3 TexctiB Ctaporo 3amnoBiTy AaB 3MOTY BUOKPEMHUTH OCOOUCTICTh TOETECH 3-TIOMIXK
IHIIUX TBOPIIIB JIaBHHOTO CBITY. [ TimOmoro po3kputts ii oOpa3y 3acTOCOBaHO MPUKOM
KOMYHIKaTUBHOI MIPECYyINO3ullii, sika MOrIHOI0e ceHe iH(pOopMaLiifHOTO OJIOKY Ta € OCHOBOIO
HOro TPaBWJIBHOTO PO3yMiHHA 1 COpUHHATTSA. KOMyHIKaTHBHA MPECYIMO3HINS TOBIIOMIISE
MPUYMHY BHUCJTIOBIICHHS JyMKH, 11 CMHCJIOBY 1 )HTTEBY OCHOBY a00 iCTOPHYHY IEPEIyMOBY
sraganoi moxii. KomyHikaTuBHa mpecyno3uiis OO0 €KTMBHA 1 TeMaTH4Ha. Y CTaTTi
KOMYHIKaTUBHOIO Tipecyno3ulliero € Ttekct 3 Kuurm Ilepmux Ilapcers, 1-1 CamyinoBoi mpo
ICTOpiI0 HApOJDKEHHS 1 JISUTBHICTH icTOpuuHOi ocoOuTocTi mpopoka Camyina. L ictopis
3acBiqUMiIa iM’Sl TIEPIIOI MMOETECH €BPEHCHKOrO HApOAy M ICHYBaHHS T€HIEPHUX MPOOIeM y
CTapOJaBHHOMY CBITI.

Micue xuttss AHHM HanucaHo y Tekcti Craporo 3amnosity: «3 Pamaraim-Llodimy, 3
E€dpemoux rip» (bidmis, 2009, c.343). YV tekcti «The Old Testament» nammcano:
«Ramathaim, a Zuthite from the hill country of Ephraimy (The Holy Bible, 1995, p. 199). To6to
€ pi3HMLs y HanrcaHHi Ta BUMOBI ciiB «L{odimy» Ta «Zuthitey.

VY xpuctusHctBi AnHa (Matu mpopoka Camyina) BBaKAaeTbCs MPOPOUMIIEO, 11 1M s
3raayerbesi y O6orocimykinHi 9 rpynHs. € iHma npopouns AHHa (HapomkeHa y 90 p. H. e. i
BH3HaHA IIEpKBOIO sK cBsATa). Y HoBomy 3anositi € mpopouutiss AHHa, matu IlpecssToi
Boropomuni. /lens AHHM (y3arajbHEHO KUTbKa CBSITHX Ha II€ iM’51) BiIMIYa€ThCS 22 TPYIHS.

OcHoBHMI MaTepian AoCHilKeHHsl. Y CTaTTi JOCHIDKEHO 3a3HAYCHI YMHHHUKU
inenTudikamnii odbpazy Annm 3 Pamaraim-Llodimy, mocmimkeno ii imiocTuiab SK TPOMOBHIN
monuTBH, npencrasienoi B biomii (The Holy Bible) B anrmomoBHOMY mepexnami 3
JTAaBHBOEBPEHBKOI 1 MOCIIOBHO MPOaHATI30BaHO1 B TIEPEKIaAl Ha YKPaiHCHKY MOBY.

Oobpa3z Annu. Ilepia noereca JaBHbOTO €BPEHCHKOr0 HApPOy — CKPOMHA AHHA, Ipy>KHHA
Enxana 13 PamartaimM-Ilodimy, 3 €bpemoBux rip. Bona napoaunacs panimie 3a maps Jasuaa i,
3a HAaUIMMM TPUIYIIEHHSMH, 32 BiKOoM Oyia Homy sik mpabalycs. Y 3amiioki AHHa Oyia
0e31ITHOI0 KUIbKa pOKIB, TOMY Jpyra japyxkuHa Enkana, [leHHiHa (B JesSKUX BUIAHHSIX —
denHiHa), YacTO JIopikana il 3a ne. Enkana mo6uB AHHY: «I cka3zaB it yonoBik i Enkana:
«AHHO, 4Ooro TH Iuladenl, yomy He icu? I yoro cymue TBoe cepue? Uu xk s He minmuii ToO1 3a
necsite cuniB?» (biomis, 2009, 1-a Lapcts; 1: 8). Enkana 3 poAHHOK KOKHOTO POKY XOJHB Y
Mmicteuko [llmno monutucs y xpami. Ilig gac miei mogopoxi AHHa OyJia 3acMydeHa 1 minuia y
xpam. ['ipko miadyuu, BOHa NMPOCWIIa JaTH i cuHa 1 00ilsiyia IPUCBATUTH TUTHHY bory: «...s
nam roro ['ocrioseBi Ha BCl JIHI )KUTTA Horo, a OpUTBa HE TOPKHETHCS rojoBU Horo» (bibmis,
2009, 1-a Ilapets; 1:1-11). 11 ManeHpka MPOMOBa 3aMKcaHa Y BHUIJISII PUTMi30BaHOI MPO3H.
AHHa 11000111511, 0 XJIOMYHUK CTaHe Ha3apeeM, TOOTo npucBsiaueHuM bory. Ilpumimka: Hazapei
HE CTPUIJIM BOJIOCCS, HE 11U BUHOTPAJ] 1 HE MUJIM BHUHA.

I bor naB iii cuHa, BoHa >k Ha3Baia ioro Camyinom (>kamanHs Bin bora, Takox € iHII
iHTeprpeTamnii #oro imeHi). AHHa Omarogapuia ['ocmona 3a cuHa. BBaxkarots, mo Camyin
HapoauBcs y 1146 p. o H. e. AHHa Bigaana Woro y xpam Imii y Illmio micas BityyeHHs BiJ
rpyni uepe3 3 poku, To6to y 1143 p. 1o H. e. Lle iMOBIpHI JaTu CTBOPEHHS MOJHUTBH AHHH.
Camyin nposxuB 87 poKiB 1 CTaB I’ ITHAALUATUM POPOKOM, MOPAJILHUM 1 peTIriHHO-TIOTITHYHUM
HACTaBHUKOM 13painbTsaH: «I cynus Camyin [3pains Bci ani xutts cBoro» (bibmig, 2009, 1-a
Hapcts; 7: 15). 3. KocimoBchkuii mumcaB mpo npopoka Camyina: «B TEKCTI 3HaAXOAUMO Psl
BIJJOMOCTEH, SIKi CIIPOCTOBYIOTh OJIHA OJHY, 3aTE€MHIOIOTh ICTOPHYHHI 00pa3 1 poOisITh HOro
Henpasaononioaum» (Kocimosewkuit, 1978, c. 280).

Jlinzeonoemuka monumeu. Monuta OnaronapinHs AHHHM 3a cuHa y Tekcti Ctaporo
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3anoBiTy 3alucaHa y BUIVISLII HOETUYHOTO TBOPY, SIKUH ckiagaeTses 3 10 crpod, o3HaueHUX y
610elicbkuX TeKCTax sk Bipmni. Bipmr y bibmii cknamaerses 3 oqHoro abo AEKUIBKOX pPEeYeHb,
00’eqHaHUX 3a 3MICTOM. TeKCT MONMTBH AHHM Mae rpadidyHUN pO3MOALT HA PAIKHA 1
BIJ3HAYAETHCS PUTMOMEINIONIHHOIO Oprasizamiero psaky. Putmomenoauka Oe3noranHa.
IToeTuka aHrJIOMOBHOT Bepcli MOJIUTBH XapaKTEePU3Y€EThCS MEIOAMKOIO ajiiTepalii, JeKCUYHIM
1 MetadhopuyHUM OaraTcTBOM. Y Hil JOCTIJKYIOTHCS MPUHOMHU CyOCTaHTHBALlii, CEMaHTHUYHI
aHTOHIMM, 0OyMOBJIEHA 3MICTOM TAaBTOJIOT1sl IOETUYHUX CUHTArM, 3aCTOCOBaHO aHA(QOPY K BUJ
oco0auBOro puMyBaHHs. JIipuyHMIA 3MICT TBOPY PO3KpHUBAE CTaH JIyIIi MOETECH, ii peririine
cnpuitHATTsA bora, BHCOKUI piBeHb AYXOBHOTO CBITY, BII3HAYAETHCS €MOIIMHICTIO. Y TEKCTI
3aCBIUEHO YHIKAJIBHICTh CBITOCHPUHHATTS, JOyXOBHE 1 MOBHe OaraTcTBO moerecu. B
aHIJIOMOBHIN Bepcii MOJIUTBA AHHM 3allMCaHa MOETUYHOIO 1 BULTYKaHOI MOBOIO.

Tekct MonuTBH € iHpOpMamiiHUM OJOKOM, [€ BHSBISIOTHCS XapaKTepHI O3HAKU
1TIOCTHIIFO MOBJIEHHSI TIOETECH, IO 3MaJbOBYIOThH ii 00pa3 HemepeciuHoi ocoOHucToCcTi. Y
MeTadopax i MOETUYHUX BUCIOBAX MOJHMTBH MPEICTABICHO KOHIICHT 11 PENiriifHUX YSIBICHB, 11
nanka Bipa B bora, B iioro cmpaBeasuBiCTh y BHUPILIEHHI >KUTTEBUX CUTYaIlill JtoJIeH.
Oco06muBOCTI 11I0CTUII0 AHHHM TOJSATAIOTh Y TOMY, IO KOHIENTyalbHI MeTapopu MOJIUTBU
pi3HOMaHITHI, X HaWOULIbIIA OPUTIHANBHICTH JOCSATAETHCS y CMHCIOBHX B3a€MO3B'A3Kax i3
aHTUTETUYHUMM MeTaopaMu y Mekax OJHOro Bipmia. Y TEKCTI MOJMTBH L€ CHUCTEMa
3MICTOBHHX JIIHTBICTUYHHX OAMHUIL 1 TTOETHYHUX 00pa3iB, MeTadop, EmiTeTiB, XapaKTepHUX
JUTS i1 aBTOPCHKOTO CTHITIO. HallBayKITMBIIIIOO PHCOIO i 1110CTUITIO, TIPEICTABIEHOTO MOJIUTBOIO,
€ IIPUIOM aHTUTE3HU.

MosmutBa AHHU ckiagaeThes 3 10 BipiiB.

Hannah’s Prayer

Y mepmomy Bipii AHHa 3BepTanacs 1o bora, 1 Bipa gana iii HemepeMOXHY CHIIY 1
ocHOBY Ti xutTs. AHnemidopa «inthe Lord — in the Lord» miakpeciioe 3HaueHHs obpa3za bora
1 cuity 11 peniridiHuX ysBICHb.
1.Then Hannah prayed and said:

My heart rejoices in the Lord;
in the Lord my horn is lifted hig
Ipumimka: horn — pir — y 3HaUCHHI «CHJIay.

VY Bipuii 2 € MenomiiiHa 1 PUTMIYHO JOCKOHAJIA JIGKCUKO-CHHTAaKCHU4Ha (irypa, ska
NOBTOpIO€ThCs: «There is no one...». IlpuiloM noeTnyHoi TaBTOJOTII Ta aHa(OPUUHOTO
puUMyBaHHS y cTpodi:

There is no one holy like the Lord;

There is no one besides you

VY Bipmii 5 — BucnoBu «those who were», «She who wasy, «she who has» moeaHyOTbCA 3
BHCJIOBaMH, ajie¢ HE OJM3bKMMH 3a 3MICTOM, a HAaBIMAKH, 3 aHTUTETHYHUMH 00pa3aMu:

Those who were full hire themselves

Out of food,

But those who were hungry.

hunger no more.

JlocimiBHO: XTO MOBHICTIO y35B c001 1Ky, a XTO OyB TOJOAHUH, BXKE HE € TOJOJAHUM
Oinblue.

V BipuIi 3acTocoBaHo npuiioM aHTUTE3U. [lomaeTbes MO3UTHBHA Te3a: «y3sB co0i TKy (Y
3HAYEHHI CUTHI)», ajie OCOOJIUBICTIO 1JTIOCTIIIIO TIOETECH € Te, 0 (Ppa3a MoIaeThCs 3 OCY/I0M,
1 IMIUTIIUTHO CHOPUHAMAETHCS SIK HEraTuBHA. BucioBieHa a0 Hei aHTHUTE3a IMIUTIIIUTHO
CIPUIMAETHCS K TIO3UTHBHA: «TOJIOJHHWM, ajie BXKE HE TOJOMHUN OuIbINe». Y MOJMTBI
3aCTOCOBAHO MPHUIIOM MOETUYHOI TaBTONOTi cuHTarMm: « Those who were — those who were».

[IpoTrcTaBieHHsT HIINX JIEKCMKO-CEMAHTUYHHUX CHHTArM IMIUTIMUTHO PO3KpUBAE ii
ciMeliHu# ctaH: ofHa Oyna 6e3/1iTHOI0 — «was barreny, a iHIIA Maja 6araTo CUHIB — «has had
many sonsy. lle ceManTu4Hi aHToHiIMHU: barren — borne (mociiBHO: HEHAPOIKYHOYa, TOOTO
HEIUTiIHa, — Hapojauia). AHHA B EMOLINWHIA NPOMOBI-MOJMTBI B aHTUTETHUHIN Qopmi
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BHCJIOBUJIA KOHI_ICHI_IiIO CYTO 5KIHOYOTO HOHSITTS TOrO qacy 1npo macTta 1 HEIacTAa JKIHKH — MaTH
a00 He MaTHu JiTeH.

[Ipuknamu amitepamii (CyroJIOCHITh MPUTOJOCHUX) 1 cyOcTaHTHBamii (mepexin omHiel
YaCTHHU MOBJICHHS B iHILY) HociikytoThes y cioBax: full of food, there is no one, those who
were, she who was —animepayis, hungry — hunger — npuiiom cybcmanmusayii. Hungry —
20/I00HUUL — NPUKMEMHUK SIK 03HaKa 1100uny, hunger — 20100 — imenHux.

VY Bipmax 6 1 7 € TaBTOIOT14HI TOBTOPH 1 aHadopa:
6 eipw. The Lord brings death and makes alive;
he brings down to the grave and raises up.
7 ¢ipw. The Lord sens poverty and wealth;
He humbles and he exalts.

VY 8-y Bipmi AHHa MOETUYHO CKa3aa IMpo CBOIO Bipy B Haropoay bora s 01X, SIKUX
BiH ITiIHIME 3 TIOPOXY:

He raises the poor from the dust...

Y 9-y Bipui Tex 3acTOCOBaHO MPUHOM IPOTUCTABIICHHS 00pa3iB MPaBEAHMX 1 IPILIITHUX:
He will guard the feet of his saints,

But the wicked will be silenced in darkness
Z[OCJ'IiBHOZ BIH CTOPOXXHUTHMC CTOIIH Horo CBATHX,
A po3nycHi OynyTb MOBYa3HHMHU y TEMPSBI.

OO0pa3 mpaBeIHUX CTBOPEHO MeTaopor «cTomu Horo cBATux». Ha aymky AHHH,
rpimmHi, po3mycHi OyxyTh TOKapaHi TEMpSBOIO 1, HaWCTpalIHille, MOBYaHHSAM, TOOTO
HEMOKJIMBICTIO TpocuTH y bora npomenns: «the wicked will be silenced in darknessy.

Bipmi 9 i 10 nmoeanyrothes TaBToNOriyHMME cuHTarmamu: He will guard, He will
thunder, He will give. Cuatarmu po3kpuBaroTh ysiBicHHs AHHU 1po il bora y CrpamHomy
Cymi.

Hannah’s Prayer
[TpumiTka: po3MOLNI CIIiB 32 pAAKAMH 1 HAIIKC CIIiB 3 BEJIHMKOi a00 Masoi JIiTepyu — BiAMOBIAHO
1o texkcty bibmii B mepexiani anrmiiicekoro (The Holy Bible, 1995, p. 198-199).
1.Then Hannah prayed and said:
My heart rejoices in the Lord,;
in the Lord my horn is lifted high.
My mouth boasts over my enemies.
2. There is no one holy like the Lord;
there is no one besides you;
there is no Rock like our God.
3. Do not keep talking so proudly
or let your mouth speak such arrogance,
for the Lord is a God who knows,
and by him deeds are weighed.
4. The bows of the warriors are broken
but those who stumbled are armed with strengh.
5. Those who were full hire themselves
out for food,
but those who were hungry
hunger no more.
She who was barren
has borne seven children,
but she who has had many sons
pines away.
6. The Lord brings death and makes alive;
he brings down to the grave and raises up.
7.The Lord sens poverty and wealth;
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He humbles and he exalts.

8. He raises the poor from the dust

and lifts the needy from the ash heap.

9. He will guard the feet of his saints,

but the wicked will be silenced in darkness

10. It is not by strenght that one prevails;

those who were oppised the Lord wii be shattered
He will thunder against them from heaven;

the Lord will judge the end of the earth.

He wii give strenght to his king

and exalt the horn of his anointed (The Holy Bible, 1995, I-st Samuel, 2:1-10).

B ykpainomoBHOMY nepekiiaai bi0umii TekCT MOIUTBY Mae Mi/13arojJ0BOK:

«AHHUHA MICHA-MOJIMTBA.

1. I monunacst AnHa Ta it mpokasasna:
3Becenuiocs ['ocrioom cepiie Moe,
Miii pir craB Bucokum y ['ocroi!
Po3kpumcs ycta Moi Ha MOiX BOPOTiB,
bo paniro 3 criaciaas Toro!

AHHa BiJ3HAYWIA, 10 3 HAPOPKCHHSM CHHA MiABUIIUBCS il CTATyC y CYCIIJILCTBI, HIXTO
BXKe HEe oOpakaTtuMme i, He JopikaTuMe 3a Oe3ITHICTb. | 1aai y MOTUTBI BOHA CYTO MO->KIHOYOMY
poO3KpuBaia cBoi ysBieHHs npo bora, yxuBana y MoBi MeTadopH, MOCTUYHI OPIBHIHHS.

2. Hemae cBsroro, noaionoro I'ocnony,

Hemae nikoro, kpim Tebe

I ckeni Hemae, gk bor nam!

3. binbIie He TOBOPITH 3apO3yMiJIO,

Hexaii He BUXOIUTH 3 BaIlIUX BYCT 3yXBaJIbCTBO,
bo I'ocnoas — bor 3nanHs,

I BiH ynsiHOBYy€ BUMHKH!

4. JIyk cUITBbHUX TIOJTAMaHUM,

A HeMiuHIi oniepe3anucs CUIIow0!

Ceputo AxHU Oynu OnM3bK1 TIPOOIEMH KIHOYOI JIOJII TOTO 4Yacy 1 CYCIUIbCTBA, KOJU JOJS
JKIHKH, 11 IacTs 3ajJeKalld Bij 11 40JIO0BiKa, Bif il miTEH.
5. HalimaroTbcs cuTi 3a xJ110,

A TOJI0JIHI BIIIOYNBAIOTH,
ASK HeTUTiIHA CIMOX TTOPOIUIIa,
A MHOrOITHA — 3HECHIILIA.

VY Bipmax 6 i 7 MonmuTBH BifmoOpasuimcs MidooriuHi apxetunu odpasy bora, skuit €
PO3MOPSTHUKOM JKUTTS 1 CMEPTI JIIOJUHM: «BIH 1MOOUBae i oxuBmoe». B ii ysaBienHi bor e
KOCMOTOHIYHMM 00pa3oM: «JI0 IIEOJy 3HWXKA€ 1 MIAHOCHTH 10 Heba». B acepropuunomy
CY/UKeHHI, B SIKOMY KOHCTaTyeTbcs (DakT Oe3 JOTIYHOTO TOSCHEHHS, BOHAa BHCJIOBMIIA
Oe33arepeuHe CipuiHATTS JisHb bora.

6. 'ocmoas moduBac i 0KUBIIIOE,

Jlo meoiry 3HMIKAE 1 ITHOCHUTH 10 Heoa.
7. T'ocnonk 3y00Xkye Ta 306arauye,
[Tonmxye Bin Ta 3Benuuye.

8. IliniliMae HYXJJEHHOTO 3 TOPOXY,
[TimHOCHTH YOOTOTO 31 CMITHHKIB,

{06 mocanuTy 3 BEIbMOXKAMHU
U mpecto ciaBu iM JaTh HA CIAIIHHY. ..

Y MomuToBHOMY ekcTa3zi AHHa miaHsiaca H 110 (iocopCchbKOro yCBIJOMIIECHHS
3aJIEYKHOCTI JIFOACHKOI0 KUTTA Ha 3eMJII BIJI BCEJIEHCHKOI BOuIl bora.
Bo IN'ocniogni ocHOBH 3eMiIi,
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I Ha HuX BiH mocTaBUB BCeleHHY.
AHHa pO3KpHJa IIUPOTY CBOIX MOMJIAMIB 1 KPUTHYHO IOCTAaBUJIACA 10 PENIriHHHUX
CYNpPOTUBHHUKIB, BUCIIOBUJIA BIIEBHEHICTh Y HellepeMoXkHil cuii bora.
9. Bin Horu CBATHX CTEepexe,
HeuecTuBi ) MOTHHYTH Y TEMPSIBI. . .
10. Tocnoas — xaii nonamani 6yyTs Horo cynporusHuk!
VY neb6i ['ocrioap 3arpuMuTh 1 po3cyauTh Bin kiHIli 3emuti!
I Bin nmogacTh cuiiu CBOEMY HapeBi,
I pora moumnuth CBoro nomasanis! (biois, 2009, 1-a Camyinosa,2:1-10, ¢.344-345).

Bipm 10 BBaxkaeTbcst mpopoynM. AHHA cKazasia Mpo MPHUXiJ HACTYMHOro momaszaHist: «I
pora noBumuTs CBOro nNoMasaHIs»; BOHA BUCIIOBHIIA CBOE nependadeHHs Crpamnoro Cyny:
«¥Y Hebi 'ocnions 3arpuMuTh 1 po3cyauth Bin kiHii 3emiti!». L1 cioBa MOTUTBY CIpUMAIOTHCS
K IIPOPOYi, TOMY Y XPUCTHSHCTBI 1 BBAXKalOTh AHHY IPOPOUHLIEIO.

Konnenryanpai Metagopu MOIUTBE AHHHM Pi3HOMaHITHI, HAWOUIbIIA OPUTIHANBHICTD 1X
JIOCSATAETHCS Yy MPOTUCTABJICHH], KOJIM BOHM B OJHOMY BIpIL HAaKJIaJal0ThCs OJJHA HA OJIHY a00
B3a€MOIIOB'SI3aHI B MEXKaX [bOTO BipIla SK aHTUTETHYHI. B3a€MO3B’S30K MPOTHIIEKHHX 3a
3HAYEHHSIM MeTadop CHpHsi€ eKCIPECUBHOCTI MOIHMTBHU. TaKoX Yy TEKCTiI aHTJIOMOBHOI Bepcil
MOJIUTBH MPUCYTHI Mapaiesli MK MO3MTUBHHMHU i HEraTUBHMMH oOpasamu: barren — borne
seven children (uerutigna — Hapoauia cemepo aiteit), saints — wicked (npaBenui — rpimsi). B
YKpaiHOMOBHOMY TEpPEKJIaJi MOJIUTBU JOCIIIKYIOTHCS HEOUiKyBaH1 mapaneni Mk 00'ekTamu
MaTepialibHOI Ta TyXOBHOI Cepu:

[TigHOCHUTH YOOTOTrO 31 CMITHUKIB,
[Ilo6 mocaguTh 3 BEIbMOXKaMH,
1 pecTon caBu iM 1aTh HA CHIAIIEHY.

EmomniiiHa Hampyra MOJHMTBH, CTBOpPEHA ONO3HLIHHUMH MeTadopaMu, CBIIUYUTH MO
0araTcTBO JYXOBHOTO CBITYy IOETECH, ii SCKpaBy ysBY, €MOLIHHICTb, PO3BUHYTE MOBJIECHHS
JIOJMHYU CTapOJaBHBOrO CBITY. BHYTpilIHIN CBIT moeTecH HaJ3BUUYalHO OaraTuil 3aBISKU HOTO
(dbopMyBaHHIO MiJl BIUIUBOM iI peniriiHuX ysiBieHb. [Ipeareuero eMoLiiHOT HAIIpyrd MOJIUTBU
cTajia mpobJiemMa I'eH/IepHOro CTAHOBHUIIA KIHKH Y TOTOYaCHOMY CYCHUIBCTBI, KOJIM CTaBJIEHHS JI0
Hel OyJI0 3yMOBJIEHO TUM, YH € B HEl JIITH, UM HeMa€e. AHHA MpoKa3aja MiCHIO-MOJIUTBY Y MOMEHT
HaWBUIIOIO €MOLIMHOIO MiAiOMYy, PETiriiHOro ekcrasy, KoiM Ayiua ii miJHiManacs 10 Heoa,
3BepTainacs 10 bora, 61aronapuia 3a iforo muiicts. I bor nouys ii monutBy. Ilicnsa Camyina Anna
Hapojuia 1€ TPhOX CHHIB 1 ABOX J0YOK. B 11 )kMUTTI OysHM 1 CMyTOK, 1 MOETUYHE HATXHEHHS, 1
BEJIMKa PaJICTh. AJle 3eMHI CIpaBU JUIsl JKIHKM 3aBXJM HEBIIKJIAIHI, TOMY BOHA 1 NPUCBATUIIA
ce0e CITY>KIHHIO JIITSAM 1 YOJIOBIKY.

Bucnosku. BBaxxaemo, 110 TEKCT MOJIMTBH, OCOOJIMBOCTI HOT0 MOETUKU, 1IIOCTHIIF AHHHU
13 Pamaraim-Lloimy npeactaBuii ii sik TalaHOBUTY HoeTecy. 3adikcoBaHi B 1CTOPii pOKH KUTTA
npopoka Camyina 3acBiguuiu ii 0OCOOMCTICT 1 MepuIicTh cepen 010yelichbkux moetiB. [laneka
JaBHUHA TOETHUYHOTO TBOPY JIUIIE MOCUIIIOE MOro €MOIIMHUI BIUIUB, MOTJMOIIOETHCA HOTO
CIPUHHATTA Ta IHTEpIpeTalis yunTayaMu. MonuTBa AHHH, IPEKPACHUH 1 TOCKOHAIUI TBip, cTana
HATXHEHHUKOM 1 CMHCIIOBOIO OCHOBOIO I udTadiB bi0Omii. BBaxkaemo, 110 moCHiIKeHHS
TBOPYOCTI MEPIINX MOETEC CBITOBOI JITEPATypu PO3KPUE JKepesia CTAHOBJICHHS 1 (JOpMyBaHHS
MUCTELTBA [10€311, 3HaYHO PO3MIUPHUTH MOHATTS PO PO3BUTOK MIKHAI[IOHAIBHOTO JIITEPATypHOTO
MIPOIIeCY 1 COPHUATUME BUPIMICHHIO MPOOJIEM 3 YCBIAOMIIEHHS 3HAYYIIOCTI TBOPYOCTI MEPIIHX
MOETEC Y JITEPATYyPHOMY IPOIIECI.

bioniozpagiunuit cnucok
bi6mis, 2009. bionis, abo Kuueu Csamoco nucema Cmapozo i Hogoeo 3anogimy i3 mosu

0aB8HbOEBPEUCHKOI U epeybkoi Ha YKPAaiHCbKy HAamo8o nepekaadeHi. MiHChK . Bua-Bo
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LINGUO-POETICS OF THE ENGLISH VERSION OF ANNA’S PRAYER FROM
RAMATAIM-ZUTHITE, FROM THE EPHRAIM MOUNTAINS

The article presents the presupposition of creating a prayer by a poetess whose name and
work are recorded in the Bible. The image of the poetess, the high level of her spiritual world,
the uniqueness of world perception, the richness and poetics of speech, the peculiarities of
religious ideas have been revealed in the paper.

Attention is paid to the gender problem of recognizing the primacy of the poetess in the
literature of the ancient people and the problem that forced the poetess to create the prayer.

In literary studies, it is believed that the first poet whose name is recorded in the Torah was
King David (reigned 1012-972 BC). 150 of his psalms are recorded in the Torah (the Old
Testament). However, the analysis of the texts of the Old Testament showed that the first poetess
of the ancient Jewish people was Anna, the wife of Elkan from Ramathaim-Zuthite, from the
Ephraim mountains. She was the mother of the prophet Samuel, and her prayer of thanks to God
for the birth of her son was recorded in the Old Testament. The prayer is a testimony of the
impact of gender issues on the fate of women in the ancient world.

The probable time of the creation of Anna's prayer — 1143 BC — corresponds to the years of
the life of prophet Samuel. It is believed that he was born in 1146 BC. Anna gave him to the
temple of Elijah in the town of Shiloh after weaning when he turned 3, as was customary in those
days. He became a Nazarene, that is, dedicated to God, and he became a prophet. But comparing
the years of Samuel's life with the years of King Saul's life raises many questions about the
accuracy of his birth date.

The article examines the peculiarities of linguopoetics of the English version of Anna's
prayer: semantic antonyms, the use of substantivation, tautology of poetic syntagms, antitheses
of metaphors, anepiphora as a special type of rhyme, alliteration, etc.
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Anepiphora “in the Lord — in the Lord” emphasizes the importance of the image of God

and the power of the poetess's religious ideas. The technique of poetic tautology of syntagms is
applied: “Those who were — those who were”. Examples of alliteration: there is no one, those
who were, she who was, full of food.
Examples of substantivation (transition of one part of speech into another one) are studied in
the words hungry — hunger. Hunger — is noun, hungry — is adjective. Semantic antonyms: barren
— has borne (literally: barren — has given birth).

She who was barren

has borne seven children.

Antitheses of metaphors:

He will guard the feet of his saints,

But the wicked will be silenced in darkness.

The lyrical content of the work reveals the poetess' state of mind, her religious perception
of God, the high level of her spiritual world, and is characterized by emotionality. The text of the
work shows the uniqueness of the worldview, spiritual and linguistic richness of the poetess. In
verse 10 of the prayer, Anna prophesied the coming of the next Lord’s Anointed and expressed
her prediction of the Last Judgment in a metaphorical form. In Christianity, Anna of Ramataim-
Zuthite is considered a prophetess, her name is mentioned on December 9.

Key words: presupposition, gender issues, alliteration, substantivation, metaphor.
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